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A note on the morphology of the Vilamovicean verb
principal parts

Alexander Andrason & Tymoteusz Krol
University of Stellenbosch & University of Warsaw

Abstract

This paper offers an exhaustive description of the principal parts (Infinitive,
Preterite Present and Plural, and Past Participle) of all irregular verbs found in
Vilamovicean, a severely endangered Germanic vernacular spoken in Poland.
Based upon extensive original field research, the authors offer a complete list
of the irregular verbs, dividing them into three main classes: strong verbs (that
also include reduplicated and athematic verbs), preterite-present (where the
forms of the Present singular and plural are presented) and weak verbs with
Riickumlaut.

1. Introduction'

1.1 Vilamovicean and its study

Vilamovicean is a Germanic language spoken in the town of Wilamowice in
Galicia, in the southern region of Poland. The English designation of this
language is derived from the name of the town as it is pronounced in Polish,
viz. Wilamowice [vilamovitse]. Vilamovicean speakers, however, when
referring to their own idiom, use the word Wymysidery$ [vimise:rig] or
[vimisgcerig]. Similarly to the English denomination, this term reflects the
name of the town, this time as it is pronounced in the local vernacular, viz.
Wymysoii [vimiscey] or [vimisoy].

There are two main views on the origin and classification of
Vilamovicean. One argues for the German provenance of the language. To be
exact, Vilamovicean, together with Standard High German, Upper Saxon,

! We would like to thank two anonymous reviewers whose valuable comments enabled
us to improve a previous version of this paper.
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Yiddish and Upper Silesian, is considered to belong to the East Central group
of the Irminonic branch of languages (cf. Besch et al. 1983; Howe 1993: 51;
Harbert 2009: 8; Lewis 2009; and Ritchie 2012: 7).> Consequently, and in
accordance with the origins of other Upper Silesian vernaculars that once
existed in the neighboring area, Vilamovicean would have descended from an
older German variety (see Kleczkowski 1920, 1921; Mojmir 1936;
Lasatowicz 1992; Wicherkiewicz 2003: 5-14; and Ritchie 2012: 9, 86). The
other view postulates that Vilamovicean has Flemish or Frisian roots (cf.
Wicherkiewicz 2003: 15). Following this opinion, the language would have
been brought to Poland by settlers who came from the Low Countries, i.e.
from Flanders, Holland and Friesland. This, in turn, means that Vilamovicean
would belong to the Istvaconic branch (which consists of Dutch, Flemish and
Afrikaans) or to the Ingvaeonic branch (which includes English, Scottish,
Low German and Frisian) of Germanic languages (cf. Ryckeboer 1984;
Morciniec 1984; Wicherkiewicz 2003: 17; and Ritchie 2012: 7-8). In light of
the most recent study, the former view seems to be more plausible, although
more research is needed in order to precisely determine the genetic and
dialectal status of this idiom (Ritchie 2012: 87).

Nowadays, it is safe to state that Vilamovicean is the least-spoken
Germanic language in the world. It is understood by some two hundred
persons,® but actively spoken by less than forty fairly competent native
speakers. The fact that the language is used by a very limited number of
individuals and that almost all of them (apart from two or three) are more than
80 years old, also indicates that its future is severely endangered.

This article aims at familiarizing readers with some results of the most
recent and ambitious project on the documentation, description and analysis of
the Vilamovicean language that has been carried in the last few years. This
project consists in developing an extensive and fully representative database,
as well as writing a compendious Vilamovicean grammar (cf. Andrason &
Krol 2014) and a Vilamovicean-Polish-English dictionary (cf. Andrason &
Krol 2013).

% In the discussion of the genetic status of the Vilamovicean language, we follow
Ritchie (2012), which constitutes the most recent and the most extensive publication
on this issue. Therefore, the nomenclature employed by Ritchie — especially the terms
Irminonic, Ingvaeonic and Istvaeonic — will be used, although we recognize that these
terms are quite problematic in Germanic linguistics.

3 This opinion is also quite popular among the local population of Wilamowice.

4 . . .
This number has been changing over last 8 years as our research activities have been
expanding, reaching a constantly wider scope of interviewed persons.
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The database, which has been compiled since 2004, presently constitutes a
genuine resource for the Vilamovicean scholarship: it scrupulously documents
the language as it is spoken at the beginning of the 21" century, and includes
hundreds of hours of recordings of translations, story-telling, life histories,
conversations, songs, and recitations of poems and prayers. Contexts were
constructed so that the richness of the vernacular could emerge and,
consequently, be preserved. As a result, all known speakers of Vilamovicean
— from those who were the most competent to those whose knowledge of the
language was rather poor — have been recorded. This database — which is still
in the process of being compiled, since the documentation of a living tongue
(in which new expressions and words emerge almost every day) is de facto a
never-ending task — has been employed as a source of all the research on
Vilamovicean grammar and lexicon. To date, various aspects of the
grammatical system have been described in journal articles (Andrason 2010a,
2010b, 2011, 2013a and 2013b). Publication of a comprehensive grammar is
planned for 2017. It will be in English and Polish, so that the local population
can employ it in preservation of their language. A working version of the
lexicon is available (Andrason & Krol 2013).

An important part of the project dedicated to the documentation,
description and explanation of Vilamovicean grammar is the verbal system.
While the semantics of the Vilamovicean verb has been investigated in recent
publications (Andrason 2010a, 2010b, 2011, 2013a), verbal morphology has
only been treated quite superficially, in expectation that it will covered in the
forthcoming grammar. However, our experience over the last two years
suggests that scholars need access to details of the morphological system of
the Vilamovicean verb. For example, we have been asked several times to
share our data and analysis with linguists who have worked on Vilamovicean®
or Germanic languages in general. To this end we provide here a
comprehensive list of the principal parts (i.e. the forms of the Infinitive,
singular and plural of the Preterite, and Past Participle)® of the irregular verbs
(i.e. strong verbs, reduplicated verbs, athematic verbs, preterite-presents and
weak verbs with a vowel change),’” since the principal parts constitute the

> One should notice that the studies of the Vilamovicean language and culture have
recently been undergoing a type of a renaissance (Morciniec 1984; Ryckeboer 1984;
Lasatowicz 1992; Dobczynski 2002; Gara 2003; Danek & Gara 2007; Wicherkiewicz
2004; Krol 2009, 2011; Ritchie 2012).

6 Henceforth, the term ‘Participle’ will imply the Past Participle.

7 We use the term ‘irregular’ to refer to the three categories of verbs that show vowel
change in the forms of the Preterite and Participle although such verbs are not irregular
sensu stricto.
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morphological core of the verbal organization of every Germanic language®
and thus are an important contribution to the comparative study of the
Germanic family.

A new, comprehensive review of the principal parts of the irregular verbs
is also necessitated for two reasons. Firstly, the only reliable description of the
Preterite and participial forms of the verbs and their systematic division into
classes is provided by Kleczkowski (1920: 143-152). Although this
publication is short and verbal morphology is discussed quite superficially,
Kleczkowski (1920) is the only source treating the principal parts of the verbs
in a fairly satisfactory manner. However, this study reflects the situation from
almost a century ago, and is now obsolete. During our data collection, it
became evident to us that the current situation — even with respect of the
oldest and most competent speakers’ — does not perfectly match the
morphological types proposed by Kleczkowski. Various discrepancies were
noted, stemming from phonetic evolution of the language as well as from
analogical leveling. In fact, as already demonstrated in Andrason 2010b, the
morphology of the Vilamovicean language has undergone certain important
changes over the last hundred years; for a review of changes in the nominal
and adjectival systems, see Andrason (2013b) and Andrason (2014),
respectively. As a result, scholars need a study that lists the principal parts of
all the irregular verbs in Modern Vilamovicean.'’

Secondly, although three highly valuable studies dedicated to
Vilamovicean have recently been published (Lasatowicz 1992; Wicherkiewicz
2004; and Ritchie 2012), none of them focuses on the issue of the principal
parts or the verbal system in general. Lasatowicz (1992), although providing
some interesting grammatical information, cannot be regarded as an accurate
description of Vilamovicean as the data are highly suspect; the author does
not specify the source of her examples and the Vilamovicean variety she
describes shows excessive German influence. It is important to note that in
our database various forms that Lasatowicz proposes are lacking and/or are
regarded by native speakers as Germanisms. Wicherkiewicz (2004) is

S of course, the importance of principal parts is not limited to Germanic languages but
also applies to languages in other families.

? These speakers would be expected to employ forms that are identical or most similar
to those described by Kleczkowski (1920).

1% Other descriptions from before the Second World War are quite deficient as far as
the systematic analysis of the principal parts is concerned. To be exact, certain
information concerning the verbal morphology may be extracted from Mojmir’s
dictionary (1930-1936), however this does not provide a systematic overview of the
verb morphological system. Mtynek (1907) and Latosinski (1909) are even sketchier.
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dedicated to the translation of Florian Biesik’s epic, which was written in
Vilamovicean at the beginning of the 20™ century, and mainly discusses
cultural and sociolinguistic questions, paying little attention to genuine
grammatical problems. Ritchie (2012) deals with problems related to the
classification of Vilamovicean within the Germanic family, and is laudable for
various ideas, but does not offer a systematic description of the verbal
morphology, being limited to one paragraph on the infinitive only. As a result,
no study offers a systematic treatment of the principal parts in the
contemporary Vilamovicean language, a gap which this paper seeks to fill.

1.2 Methodology

The analysis presented in this paper derives from a database which we have
been compiling since 2006. The main part of the data concerning the verbal
morphology (including the principal parts) was collected in 2009, 2010 and
2011, during fieldwork carried out in Wilamowice that involved some 60
consultants (see Appendix).

We observed that although the core of the language is shared by all the
speakers, certain discrepancies can be observed, correlated with three main
factors:

I. year of the speaker’s birth — speaker competence decreases with age,
with some consultants, especially the two youngest who were born
after 1950, being passive rather than active users. The oldest speakers
show verbal morphology that is less regularized and analogically
leveled, and hence morphological complexity is greater among those
born in the 1920s;

2. whether the speaker underwent education in German during the Second
World War — speakers (mostly born before 1927) who did not attend
school in German show a significantly less Germanized version of the
language with grammatical features less like Standard German; and

3. place of residence in Wilamowice — it is possible to distinguish two
main geographical varieties that show phonetic and lexical differences,
though they are grammatically similar.

In our publications to date we have included all the varieties (even idiolectal
ones and hapax legomena), thus showing all possible forms of the language,
however the number of possible by-forms will be reduced in this paper. Thus,
we provide the evidence that was shared by the majority of our consultants
and that was corroborated by the most proficient speakers, in particular by the
thirty-one people who were born before 1927. We ignore marginal forms
characterized by a great degree of analogical developments, typical to younger
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speakers, which are invariably related to a lack of proficiency in the language.
We also omit forms that are idiolectal (used uniquely by a single speaker),
recorded only once (hapax legomena), or perceived by the most proficient
speakers as ungrammatical. Nevertheless, we will provide certain by-forms if
such variants are shared by a number of the consultants or are common to the
oldest, most proficient speakers. Thus, even if our list is, to a degree,
normative, it does present the synchronic variability of the language as long as
such alternative forms do not arise due an imperfect language acquisition,
grammatical errors or individual language-change and idiosyncrasies.

Given the growing interest of Germanists in Vilamovicean and the
incorporation of data on it into comparative studies of Germanic languages
and their classification, we have often been asked to provide a list of the
principal parts of verbs as they should traditionally appear. In such cases,
scholars were interested in uncorrupted or etymologically correct forms — in
particular, in forms that did not arise due to imperfect language acquisition.
Secondly, and even more importantly, this paper and the grammar that we
intend to publish are also aimed at revitalizing the vernacular. The list of the
principal parts presented in this paper reflects the way the Vilamovicean
verbal morphology is currently taught by Tymoteusz Krol, and will hopefully
be taught more extensively in coming years, to young students, most of whom
are inhabitants of Wilamowice. For this pedagogical reason, there is a need
for a regularization of the paradigms and reduction of variation, especially
forms that are idiolectal or that result from defective acquisition of the
language.'' Consequently, our approach is a type of consensus between
descriptive (all the forms are recorded and presented) and normative (where
the most common and least affected forms are offered).

This educative principle also means that the morphological classes of the
strong verbs we present do not necessarily reflect the traditional classification
in German or Proto-Germanic (cf. section 2.1; compared with the traditional
classes in Streitberg 1900, 1920; Bammesberger 1986; Hogg 1992; von
Coetsem 1993; Iversen 1994; Ebert et al. 1994; Binnig 1999; Braune &
Heidermanns 2004; Braune & Reiffenstein 2004; Ringe 2006). Our classes
have been arranged as heuristic tools with a pedagogical objective: they are
primarily expected to be useful in teaching Vilamovicean to contemporary
Poles. To be precise, the taxonomic classes of the strong verbs depend on the
vowel in the Preterite singular. Next, the sub-classes within a given class are

1 we hope that this regularized review will also contribute to standardization of the
language so that new literary works can appear (Krél 2011).
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determined by the vowel of the Preterite plural, and then by the Participle
and/or Infinitive (if the vowel of the Participle is identical to the vowel in the
Infinitive). This classification also reflects how native speakers, at least the
most proficient ones, perceive their linguistic system. Additionally, following
grammatical tradition, we have kept the preterite-present verbs and the
collection of weak verbs with a vowel change in the Preterite and Participle in
separate classes.

2. Evidence

As in the majority of Germanic languages, there are three main types of
irregular or “fluctuating” verbal morphology in Vilamovicean: strong verbs'?
(section 2.1), preterite-presents (section 2.2), and weak verbs with a vowel
change (Riickumlaut verbs; section 2.3). Here we present all the classes and
subclasses of these verbs, illustrating them by all their members in an
exhaustive list. The principal parts are presented in the order: Infinitive,
Preterite Singular, Preterite Plural, and Participle.

2.1 Strong verbs
We distinguish eight classes of strong verbs:
1 verbs that display the vowel o in the Preterite Singular;
verbs with the vowel ii;
verbs with # and/or i;
verbs with u;
verbs with a;
verbs with de;

verbs with a; and

[c BN B o Y. I ~ N VS B (S )

verbs with 6."

12 This class also includes verbs that were originally reduplicated as well as athematic
verbs such as zdjn (cf. Streitberg 1900: 326-333; Kleczkowski 1920: 149-150).

13 We refer to these classes as ‘o verbs’ / “verbs in o’, ‘Ui verbs’ / ‘verbs in ii’, etc. We
follow the spelling conventions which were first proposed by Tymoteusz Krol and then
(in a slightly modified form) employed by Andrason (2010a, 2010b, 2011, 2013),
Andrason & Krél 2013, and Krol (2011) in his poem S’fawa fum Wilhelm. In general
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The first five classes are well represented in our materials while the last three
are very poorly documented and include only a few verbs.

2.1.1 Class 1: Preterite in -0

There are two subtypes of the o verbs: those whose Preterite plural takes the
vowel ¢ as well as 0,'* and those whose plural vowel is invariably o. The first
group offers four different varieties of the Participles, i.e. in o, u, a/V, (some
of the Participles in a display the same vowel as in the Infinitive, hence the
notation Vi) and d. The second group displays two kinds of vowels in the
Participle: o and 6.

Class 1 Preterite in o

1.1 Pl uralin ¢ and o

1.1.1

0

brah(j)a  broh bréha /broha gybroha"  break
drasa dros drosa /drosa gvdrosa  thresh

flahta floht flohta  / flohta gyflohta  braid
Sprdah(j)a  Sproh Spréha / Sproha gysproha  speak

Stdha Stoh Stoha  /stoha gystoha prick
1.1.2 u

kuma kom koma  /koma (gv)kuma'® come
nama nom néma /noma gyvnuma  take

terms, the spelling of the vowels reflects Germanic and Polish traditions: d [a], a [a]
(also [0] for some speakers), i [i] or [1], e [e] or [€], o [0] or [o], u [u], i [y] or [Y], O [@]
and y [i]. The following graphemes represent diphthongs: dj [aj], ¢/ [ej], jy [1i] or [19]
and oti [eey] or [cey]. The combination ide is usually pronounced [@ce] or ['e3]. Four
consonant symbols have been adopted from Polish: ¢ [ts], # [w], s [¢] and ¢ [te]. The
letter 4 usually represents [x].

4 As interchangeable alternatives.
' The form of the Participle with the consonant £ is also common: gybroka.

' Where the participial prefix gy appears in parenthesis, two forms are equally
admissible: one with gy and another without it.



1.1.3
a)
asa
fergasa
frasa
gan
gasa
rada
trata
zan
b)
byta
zyca

1144
tejgja

1.2 Pl

1.2.10
toda
Srdkja
trafa

1224
ferlesa
(gy)bita
gytiin
tiin

A note on the morphology of the Vilamovicean verb principal parts

os
fergos
fros
go
gos
rod
trot
zoh

bot
zos

tog

ural only in o

tot tota
srok  Sroka
trof trofa
ferlos  ferlosa
(gy)bot (gy)bota
gytot  gytota
tot tota

osa
fergdsa
frosa
gon
gosa
roda
trota
zoha

bota
zosa

toga

a
W
/ osa (gy)gasa
/fergosa fergasa
/frosa  gyfrasa
/ gon (gy)gan
/ gosa (gyv)gasa
/roda gyrada
/trota  gytrata
/ zoha gyvzan
/ bota gybata"
/zosa gyzasa
/loga gylin
gyloda
gysroka
gytrofa
ferlast
(gy)bita
gyton
gyté'n18

2.1.2 Class 2: Preterite in i

The second class includes verbs that show the vowel i in the Preterite singular
and plural. The five subclasses depend on the vowel employed in the
Participle: V (i.e. the vowel that is identical to the vowel displayed in the
Infinitive), a, i, u, 6 and 0. Verbs whose Infinitive vowel is a and that display

' The form gybota is also possible.

'8 One may also use the form gyzan.

eat
forget
gorge
give
eat
sieve
pace
see

please
sit

lay

load
scare
meet

put out
order
do

do
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this vowel in the Participle could, in fact, be classified as belonging to types
2.1 (V) or 2.2 (a). Here they are listed in the former group.

Class 2 Preterite in i

2.1
baka
bioza
fanga
fiden
growa
laza
masa
ston
Spatda
trioen
wahsa
wosa
zalca

2.2
hengja

2.2
feljyn
fieta
friza
smjyn
Swjyn
wafa
23

Spanga
Swala

biih
btiiz
Jiing
fii
griiw
iz
miis
stiig®
Spiitd
triig
wiiks
WILS
ziite

hiing

felii
fiit
frii
smiit
SWi

wiif

Spiing
swiil

biiha"
bliiza
fiinga
fiin
griiwa
tiiza
miisa
stiiga
Spiitda
triiga
wiiksa
wiisa
zlifca

hiinga

feliin
fiita
friin
Smiita
swiin
wiifa

Spiinga
Swiila

Vi
gybaka
gybliza
gyfanga
gyfiéen

gygrowa
gyvtaza

gymasa
gystiven”
gyspatda
gytrioen
gywahsa
gywosa
gyzatca

a
gvhanga

ii
feliin
gyfiit
gyfriin
gysmiit
gyswiin
gywiifa

u

gyspunga
gyswuta

bake
blow
catch

go by car
burrow
read
measure
hit

burst
carry
grow
wash
salt

hang

lose
fear
freeze
itch
swear
throw

buckle
swell

' The verb baka also has a weak conjugation in the Preterite: bakt and bakta.

2 Sometime the form Stug is used.

2! A common participial by-form is gysfon.
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24 0

hywa  hiiw hiiwa gvhéwa elevate
Sprosa Spriis ~ Spriisa gysprosa sprout
Stata  stiil Stiita gystota steal
2.5 0

flisa  fliis fhiisa gyflosa flow

2.1.3 Class 3: Preterite in (i and/or i

The third class consists of two types of verbs. One subclass involves verbs
that show two optional forms in the Preterite singular: one in # and another in
i. The other subclass contains verbs that display only the vowel i. In both
cases, the vowel employed in the Preterite Plural is identical to that used in the

singular.

Class 3 Preterite in i and/or i

31

3.1.1

fola
hatda

hdsa
toiifa
riifa

stofa
3.1.2
hylfa

3.2

3.2.1
hotin
ton

322
Stejn

it and {

fit / fiit
hitd / hiitd
his

lif / lif
rif / rif
stif /stif

hiilf / hilf

only i

hiw
lis

Stind / Stond

fila / fiita
hitda / hiitda
hisa

hifa / tifa
riifa / rifa
stiifa / stifa

hiitfa / hilfa

hiwa

tisa

Stinda

Vi
gyfola
gvhatda
gvhasa
gyloiifa
gyriifa
gysitdfa

u
gvhuifa

Vi
gyhoiin
gyton

a
gystanda

fall
hold
order
run
call
sleep

help

harvest

let

stand
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2.1.4 Class 4: Preterite in u

The fourth class contains verbs that show the vowel  in the Preterite singular.
The majority display the same vowel (i.e. #) in the plural. However, four
verbs have a different vowel (i, o or 0) in the plural. As far as the first subtype
is concerned, most verbs also have the vowel u in the Participle and show the
vowel y in the Infinitive, for example swyma, swum, swuma, and gyswuma
‘swim’.

Class 4 Preterite in u

4.1 plural inu

4.1.1 u

byla but buta gybuta bark
bynda bund bunda gvbunda bound
cwyngja cwung cwunga gvewunga  force
cynda cund cunda gycunda light
fynda fund funda gyfunda find
gle/glyngja  glung glunga gygunga suffice
gryna grun gruna gygruna curd
gyna gun guna gyguna wish (good)
gywyna gywun gywuna gywuna be ahead
klyngja klung ktunga gvkiunga sound
mdlkja mulk mulkja gymulkja milk
nyna nun nuna gynuna sleep
Sdalda Suld Sutda gysutda argue
styngja Stung stung gystunga swallow
Spryngja Sprung Spunga gysprunga  jump
Spyna Spun Spuna gyspuna bound
Stynkja Stunk Stunka gyStunka stink
Stusa Stus Stusa gystusa push
Swyma Swum Swuma gyswuma swim
Swyngja swung swunga gyswunga  bob
trynkja trunk trunka gytrunka drink
zyngja zung zunga gyzunga sing
zynkja zunk zunka gyzunka sink



4.1.2
zolca

4130
a)
tanga
gyrota
Sosa

0
gisa
Sisa

4.14
bigja
fligja
feliza
gynisa
Stiwa

4150
(cii)stisa
4.2 plural
4.2.1
zoiifa
4.2.2 i
cin

4.3 plural
krihja

4.4 plural
rihja

A note on the morphology of the Vilamovicean verb principal parts

zulc zulca
tung tunga
gyrut gyruta
Sus susa
gus gusa
sus susa
bug buga
Jlug fluga
Sferluz ferluza
gynus gynusa
Stuw Stuwa
Stus Stusa
in # and i
zuf zufa / ziifa
cug ciiga / ciiga
in o
kruh kroha
in o0
ruh réha

a
gyzalca salt

4

gylonga tap into
gyrota succeed
gysosa sprout
gygosa™ pour
gysosa shoot

P

gvboga bend
gfliga™  fly
ferliza lose
gynosa benefit
gystowa sprinkle

/0

gystosa / gystésa  shut
P

gvzofa drink
gyciin pull
gvkroha crawl
gyroha smell

13

22 The verbs zalca (class 2.1) and zofca (class 4.1.2) have the same meaning ‘to salt’
and are interchangeable.

23 . . o
There is also a fairly common form gdsa.

 The form gyfliin is also found.
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2.1.5 Class 5: Preterite in &

The fifth class includes verbs that display the vowel d in the Preterite singular.
Most show the vowel y in the plural forms (cf. type 5.1, below). The verbs of
this subgroup show two kinds of vowels in the Participle: either y or ej: bdjsa,
bas, bysa, gybysa and wdjza, wdz, wyza, gywejza, respectively. Additionally,
there are four verbs that offer slightly different patterns: the vowel of the
plural is i (cdjgja, Stdjhja and zdjgja) or ej (fercejn).

Class 5 Preterite in a

5.1 plural iny

5.1.1 y

bdjsa  bads bysa gybysa beat
fldjsa  flas flysa aoyflysa take care of
gldjhja gldh  glyhja avglh(j)a® equate
grdjfa graf  gryfa gygryfa catch
grenn grdn  gryn gygryn cry
tdjda  tad tyda gyvlejda agonize
rdjta  rat ryta gyryta ride
Stajfa  staf styfa gyshfa polish
Stdjsa  Stds stysa gystysa deplume
Smdjsa Smds ~— Smysa gysmysa throw
sndjda Snad  Snyta gysnyta carve
Srdjta  Srdt Sryta gysryta pace
Strdjhja Strah  Stryhja gystryhja stroke
Strdjta  Strat  Stryta gystryta argue
Swdsa Swys ~ Swysa gvswysa sweat

%% The form gvgloha is also admissible.



5.1.2
Blajn
ferwajwa
gyhajn
tdjn
rajwa
Sdjn
Sndjn
Spdjn
Srdjn
trdajn
wdjza
5.2

5.2.1
Stdjhja
5.2.2
cdjgja
zdjgja
5.3 plural
Fercdjn
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bld blyn®®
ferwaw  ferwywa
gvhd gvhyn
ta tyn
raw rywa
san syn
Snd -—--
Spd Spyn
Srd Sryn
trda tryn
wdz wyza
plural in i
stah stihja
cdg cigja
zdg zigd®’
in ¢j
fercd fercejn

g
gyblejn
ferwejwa
gvhejn
gylejn
gyrejwa
gysejn
gysnejn
gyspejn
gysrejn
gytrejn
gywejza

i
gystihja
¢
gycejgja
gyzejgja

fercejn

stay
marry
deride
borrow
grate
shine
Snow
split
shout
chase
show

slip

show
filtrate

forgive

2.1.6 Minor classes 6, 7 and 8: Preterite in i6/i6e, a and 6

The last three classes are poorly represented and involve only eight verbs.
Class 6 includes three verbs: starwa and wada show the vowel i6 in the
Preterite forms and zdjn displays a form with ide. Class 7 consists of three
predicates (hotin, stdjgja and Synda) that display the vowel a. Lastly, class 8
possesses only two verbs that offer the vowel ¢ (bytrigja and ferdrisa) in the
Preterite. All the verbs that belong to these three classes have the same vowel
in the Preterite plural and singular.

%6 The form btin may also be commonly met.

" The weak conjugation is also possible: zdgt and zdgta.
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Class 6

6.1
Starwa
wada
6.2
zdjn

Class 7

7.1
hotin
7.2
Stdjgja
synda

Class 8

8.1
ferdrisa
8.2
Bytrigja

Alexander Andrason & Tymoteusz Krol

Preterite in io

stiorw stiorwa
i e 1 28

wiod widda
.. .. 29

wide wiin

Preterite in a

jat/jot Jjata
stdg Stigia™
sand Sanda

Preterite in 0

ferdros ferdrdsa

bytrog bytroga

2.2 Preterite-presents

The preterite-presents are a group of verbs that have the morphology of an
original Germanic Preterite in their present tense. Thus, the present tense of
these verbs exhibits vowel changes — and also personal endings — that are
typical of the ablaut in the Preterite. In this manner, the forms of the Present
singular correspond morphologically to the forms of the Preterite singular of
‘normal’ strong verbs, while the forms of the Present plural are equivalent to
the Preterite plural of the rest of the strong verbs. Moreover, the genuine

oe
gystiorwa
gywidda
a

gywast

V1
gyhoiin®
e
gystejgja
gySenda™

a/o

ferdrasa / ferdrosa
P

bytroga

%8 The forms wiid and wiida are also possible.

29
We also find widen.

3% Since the forms of the verb zdjn exhibit suppletion, it could alternatively be

classified as a separate class.

3! The form gyjat is also possible.

die
become

be30

hit

get on
flay

be sad

deceive

32 The weak declension with a vowel change is also possible: stdgt and stdgta.

3 We may also find the form gysunda.
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Preterite and participial forms of the preterite-presents are secondary and
follow the weak conjugation; they can be compared to Germanic (Streitberg
1900: 324-326; Bammersberger 1986; von Coetsem 1993; Ringe 2000),
Gothic (Streitberg 1920; Binnig 1999; Braune & Heidermanns 2004), Old
High German (Braune & Reiffenstein 2004), Old Norse (Iversen 1994) and
Icelandic (Kress 1963).

Vilamovicean offers various typical preterite-present predicates, in the
majority of cases modal verbs, that are available in other Germanic
languages:** wysa ‘know’, djyfa ‘should, must, have to’, kyna ‘can’, tejgja ‘be
suitable’, zufa ‘shall’, mygja ‘may, want’ and miisa ‘must, have to’. Although
the verb wela ‘to want’ does not historically belong to the class of preterite-
presents, it is frequently treated together with this type. Note that in some
cases two alternative forms of a given verb are possible.

Infinitive Present  Present Preterite Participle

Singular Plural
djyfa djef djyfa didfi(a) gvdioft  should, must
kyna kon kyna kund(a) (gy)kund can
miisa mii(s)™ miisa /misa miist(a) (gy)miist must, have to
mygja mide mygja mdoht(a) gymoht  may, want
tejgja tejg / toiig tejgja toht(a) / toiigt(a) gytéht  be suitable
wela wyl wela wuld(a) gywuld  want
wysa wad(s) wysa wast(a) gywost  know
zula zo/zul  zula zuld(a) gyzutd  shall

2.3 Weak verbs with a vowel change

In addition to the strong verbs and the preterite-presents, there is a quite
numerous group of weak verbs that show a vowel change when the form of
the Infinitive, on the one hand, is compared with the Preterite and Participle,
on the other. This also means that such verbs employ the same vowel in all the
forms of the Preterite and in the Participle (cf. so-called verbs with
Riickumlaut: Kleczkowski 1920: 151-152; Ebert et al. 1994; Solms 2004:
1687-1688). Depending on the vowel in the Preterite and Participle, it is
possible to distinguish nine subtypes. The most common ones show the
vowels a, i, tie, 6, oii and ide in the Preterite and Participle. However, the last

* In total, 15 preterite-present verbs have been identified in Germanic; note that
Vilamovicean exhibits the same preterite-present verbs as Middle High German.

35 . .
The consonant s is optional.
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three (o, e and u) are poorly represented and have one example each. The
complete list of this type of verbs is given below:

Infinitive Preterite Preterite Participle
Singular Plural

Preterite in a

brin brant branta gybrant burn
kena kant kanta gvkant know
nena nant nanta gynant call
Senkja Sankt Sankta gySankt’®  give
Smekja Smakt Smakta gvsmakt taste
Stekja Stakt Stakta gystakt insert
trena trant tranta gytrant rip

Preterite in i

hita hiit hiita gyhiit browse
rjyn riit riita gyriit move
zihja ziiht ziihta gyziiht look for

Preterite in iie

fivn fiiet fiieta gyfiiet drive

hjyn hiiet hiieta gyhiiet hear

kjen kiiet kiieta gvkiiet brush
Spjvn Sptiet Spiieta gyspiiet feel
wjygja wiiegt wiiegta gywiiegt vomit
Preterite in o

brengja broht brohta gybroht bring
denkja doht dohta gydoht remember
Sykja SOkt Sokta gysokt send

Syta sot Sota 2ysot spill

Preterite in oii

dynkja dotiht dotihta gvdoiiht seem
kicefa koiift koiifta gykoiift buy
tioefa toiift toiifta gytoiift baptize
tribema / trotima  trotimt troiimta gytroiimt  dream
zidema / zotima zotimt zotimta gyzotimt hem

36 The form gysenkt is also common.
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Preterite in ide

botihja bioeht bioehta gybioeht boil
tiyn ticet liveta agyvtivet’’ teach
toiihta tioeht tioehta gytioeht shine
toiita ticet tiéeta gylioet toll
zida zioet zioeta gyzidet boil

Preterite in o
zeca zoct zocta gyvzoct plant

Preterite in e
bdjhja beht behta gybeht confess

Preterite in u
hyngjyn hungyt hungyta gvhungyt®  starve

3. Conclusion

This article documents the principal parts of the verbs in the Modern
Vilamovicean language as it is spoken in the first decade of the 21* century.
In the lists provided above of all the irregular verbs (strong, reduplicated,
athematic, preterite-present and weak verbs with Riickumlaut) we have
included the forms that are the most common and that, moreover, are accepted
by the most competent native speakers. Our evidence indicates that the strong
verbs (to which we also include reduplicated and athematic verbs) may be
divided into eight classes: five of them are central to the system, having
numerous members (o, @, ii/i, u and d verbs). Three classes, however, are very
residual (de, a and o verbs). Next, we presented the principal parts of eight
preterite-present predicates (wysa, djyfa, kyna, tejgja, zula, mygja, miisa and
weta). Lastly, a list of weak verbs that display vowel modification in the
Preterite and Participle was provided. Among these verbs, five classes are
relatively common (a, i, iie, 6, oii and ide verbs), while three are poorly
represented (o, e and u verbs).

Although we have offered a comprehensive record of the principal parts of
all the irregular Vilamovicean verbs, the study of the language’s verbal
morphology cannot be considered finalized. Firstly, a methodical comparison

TA completely regular weak conjugation is also possible: 1jyt, tjyta and gyljyt
A fully regular conjugation is also available: hyngjyt, hyngjyta and gyhyngjyt.
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with the system in Kleczkowski (1920) should be developed to show how
much Vilamovicean verbal morphology has changed over last hundred years.
Secondly, less common or less ‘standard’ forms that were set aside in this
study should also be taken into consideration. We believe that in this manner,
it will be possible to detect various analogical tendencies that operate in the
contemporary language.

Appendix

The consultants who participated (in order of birth year) are: Franciszka
Bilczewska fum Frycki (1913-2012), Kazimierz Grygierczyk fum Bieriinjok
(1913-2010), Anna Danek fum Pejtela (born 1916), Zofia Danek fum Stancu
(1917-2012), Franciszek Mosler fum Mozter (1918-2011), Helena Danek fum
Kwaka (1919-2012) Jan Biba fum Tima-Jaski (1920-2011), Anna Sznajder
fum Pejter (1920-2012), Elzbieta Mynarska fum Sideba (born 1921), Helena
Biba fum Pta¢nik (born 1922), Elzbieta Babiuch fum Poiikner (1923-2010),
Anna Foks fum Prorok (1923-2011), Elzbieta Kacorzyk fum Piitrok (born
1923), Elzbieta Sznajder fum Pejter (born 1923), Anna Zejma fum Lift
(1923-2010), Elzbieta Matysiak fum Hala-Mockia (born 1924), Anna Danek
fum Kiipsela (born 1924), Helena Gasidlo fum Bidezniok (born 1924),
Waleria Brzezina fum Cepok (1925-2013), Rozalia Kowalik fum Poiiermin
(born 1925), Jan Formas (born 1925), Katarzyna Balcarczyk fum Karol
(1925-2013), Stanistaw Foks fum Liift (born 1926), Elzbieta Formas fum
Mozter (born 1926), Katarzyna Nowak fum Tobys$ (1926-2010), Rozalia
Hanusz fum Linkii$ (1926-2009), Anna Korczyk fum Kotodzej (born 1927),
Elzbieta Gasiorek fum Anta (born 1927), Elzbieta Figwer fum Boba (born
1927), Anna Foks fum Liift (born 1927), Kazimierz Sznajder fum Pejter
(1927-2011), Ingeborg Matzner-Danek (born 1928), Helena Nowak fum
Holeckla (born 1928), Jan Balcarczyk fum Sideba (1928-2013), Bronistawa
Pyka (born 1928), Helena Rozner fum Boba-Lojzkia (born 1928), Emilia
Biesik fum Raczek (1929), Jozef Gara fum Toter (1929-2013), Elzbieta Merta
fum Hala-Frana-Jaskja (born 1929), Katarzyna Nowak fum Pejtela (born
1929), Elzbieta Nycz fum Slezok (1929-2007), Helena Dobroczyfiska fum
Osiecon (1929-2012), Elzbieta Gandor fum Baranta (born 1930), Zofia Koziet
fum Sibert (born 1930), Anna Biba-fum Kii¢tik (1930-2009), Hilda
Kasperczyk fum Cide (1930-2005), Eugenia Foks fum Broda (born 1930),
Rozalia Danek fum Mjyra-Winca (born 1931), Elzbieta Nikiel fum Linkiis
(born 1931), Rozalia Wegrodzka fum Gadta (born 1931), Stanistaw Zejma
(born 1931), Stefania Kuczmierczyk fum Jonkla (born 1932), Anna Nowak
fum Haéla-Mockja (1932-2011), Emilia Danek fum Bidezniok (born 1933),
Kazimierz Foks-fum Baranta (born 1934), Anna Kuczmierczyk fum Zelbst
(born 1934), Anna Sznajder fum Pejter (born 1934), Barbara Tomanek (born
1935), Elzbieta Sznajder fum Freslik (born 1938), Stanistaw Merta fum Hala-
Frana-Jaskia-Hala (1955-2011), Janusz Brzezina fum Urbon (born 1956).
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